FIRST LIST OF HIGHLY HAZARDOUS ACTIVITIES


	PRIMER LISTADO DE ACTIVIDADES ALTAMENTE RIESGOSAS

	FIRST LIST OF HIGHLY HAZARDOUS ACTIVITIES

	ACUERDO por el que las Secretarías de Gobernación y Desarrollo Urbano y Ecología, con fundamento en lo dispuesto por los Artículos 5o. Fracción X y 146 de la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente; 27 Fracción XXXII y 37 Fracciones XVI y XVII de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal, expide el primer Listado de Actividades Altamente Riesgosas.


	AGREEMENT by which the Secretary of Government, and the Secretary of Urban Development and Environment, based on the provisions in Articles 5. Section X, and Art. 146 of the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment (LGEEPA); Art. 27 section XXXII and 37 sections XVI and XVII of the Organic Law of the Federal Public Administration issues the first list of highly hazardous activities.


	Al margen de un sello con el Escudo Nacional, que dice Estados Unidos Mexicanos. Secretaría de Gobernación.


	In the margin a stamp with the National Seal that says: United Mexican States. Secretary of Government.

	ACUERDO POR EL QUE LAS SECRETARÍAS DE GOBERNACIÓN Y DESARROLLO URBANO Y ECOLOGÍA, CON FUNDAMENTO EN LO DISPUESTO POR LOS ARTÍCULOS 5o. FRACCIÓN X Y 146 DE LA LEY GENERAL DEL EQUILIBRIO ECOLÓGICO Y LA PROTECCIÓN AL AMBIENTE; 27 FRACCIÓN XXXII Y 37 FRACCIONES XVI Y XVII DE LA LEY ORGÁNICA DE LA ADMINISTRACIÓN PÚBLICA FEDERAL, EXPIDEN EL PRIMER LISTADO DE ACTIVIDADES ALTAMENTE RIESGOSAS.


	AGREEMENT BY WHICH THE SECRETARY OF GOVERNMENT, AND THE SECRETARY OF URBAN DEVELOPMENT AND ENVIRONMENT, BASED ON THE PROVISION IN ARTICLES 5. SECTION X, AND ART. 146 OF THE GENERAL LAW OF ECOLOGICAL EQUILIBRIUM AND PROTECTION OF THE ENVIRONMENT (LGEEPA); ART. 27 SECTION XXXII AND 37 SECTIONS XVI AND XVII OF THE ORGANIC LAW OF THE FEDERAL PUBLIC ADMINISTRATION ISSUES THE FIRST LIST OF HIGHLY HAZARDOUS ACTIVITIES.


	CONSIDERANDO


	CONSIDERING

	Que la regulación de las actividades que se consideren altamente riesgosas por la magnitud o gravedad de los efectos que puedan generar en el equilibrio ecológico o el ambiente, está contemplada en la Ley General de Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente, como asunto de alcance general de la nación o de interés de la Federación y se prevé que una vez hecha la determinación de las mismas se publicarán los listados correspondientes.


	That the regulation of activities considered highly hazardous by the magnitude or seriousness of the effects they may generate on the ecological equilibrium, is considered in the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment (LGEEPA), as a matter of general scope of the nation or of interest of the Federation and it was established that once the determination of the same was made the corresponding lists will be published.

	Que el criterio adoptado para determinar cuáles actividades deben considerarse como altamente riesgosas, se fundamenta en que la acción o conjunto de acciones, ya sean de origen natural o antropogénico, estén asociadas con el manejo de sustancias con propiedades inflamables, explosivas, tóxicas, reactivas, radioactivas, corrosivas o biológicas, en cantidades tales que, en caso de producirse una liberación, sea por fuga o derrame de las misma o bien una explosión, ocasionaría una afectación significativa al ambiente, a la población o a sus bienes.


	That the criteria adopted for determining which activities must be considered as highly hazardous, is based on whether the action or combination of actions, whether of natural or anthropogenic origin, are associated with the handling of substances with flammable, explosive, toxic, reactive, radioactive, corrosive, or biological properties in such quantities that, when there is a release, whether from leak or spill of the same or an explosion, it will cause a significant effect on the environment to the population or its properties.

	Que por lo tanto, se hace necesario determinar la cantidad mínima de las sustancias peligrosas con las propiedades antes mencionadas, que en cada caso, convierte su producción, procesamiento, transporte, almacenamiento, uso o disposición final, en actividades que, de producirse una liberación, sea por fuga o derrame de las mismas, vía atmosférica, provocarían la presencia de límites de concentración superiores a los permisibles, en un área determinada por una franja de 100 metros en torno de las instalaciones, o medios de transporte, y en el caso de la formación de nubes explosivas, la existencia, de ondas de sobrepresión. A esta cantidad mínima de sustancia peligrosa, se le denomina cantidad de reporte.


	That at least it is necessary to determine the minimum quantity of hazardous substances with the aforementioned properties, that in each case, converts their production, processing, transport, storage, use or final disposition, into activities that when a release is produced, whether by a leak or a spill of the same, into the atmosphere, would cause the presence of concentration limits higher than permissible, in an area determined by a strip of 100 meters around the installations or means of transport, and in the case of the formation of explosive clouds, the existence, of waves of excess pressure. This minimum quantity of hazardous substances is called the reporting quantity.

	Que en consecuencia, para la determinación de las actividades consideradas altamente riesgosas, se partirá de la clasificación de las sustancias peligrosas, en función de sus propiedades, así como de las cantidades de reporte correspondiente.
	That consequently, the determination of the activities considered highly hazardous will be made from the classification of the hazardous substances, depending on their properties, as well as the corresponding reporting quantities.


	Que cuando una sustancia presente más de una de las propiedades señaladas, está se clasificará en función de aquella ó aquéllas que presenten el o los más altos grados potenciales de afectación al ambiente, a la población o a sus bienes y aparecerá en el listado o listados correspondientes.
	That when a substance presents more than one of the stipulated properties, it will be classified based on the substance or substances that present the highest potential degrees of effects on the environment, to the population or their property and will appear on the corresponding list or lists. 


	Que mediante este Acuerdo se expide el primer listado de actividades altamente riesgosas y que corresponden a aquéllas en que se manejan sustancias tóxicas. En dicho listado quedan exceptuadas en forma expresa el uso y aplicación de plaguicidas con propiedades tóxicas, en virtud de que existe una legislación específica para el caso, en la que se regula esta actividad en lo particular.
	That through this Agreement the first list of highly risky activities and which corresponds to those in which toxic substances are handled is issued. The use and application of pesticides with toxic properties remain expressly exempted from said list by virtue of there being specific legislation for them, in which this activity is specifically regulated. 


	Que este primer listado y los subsecuentes que se expidan, para el caso de aquellas actividades asociadas con el manejo de sustancias inflamables, explosivas, reactivas, corrosivas o biológicas, éstas constituirán el sustento para determinar las normas técnicas de seguridad y operación, así como para la elaboración de los programas para la prevención de accidentes, previstos en el articulo 147 de la Ley General de Equilibrio Ecológico y Protección al Ambiente, mismos que deberán observarse en la realización de dichas actividades. 
	That this first list and the subsequent lists that are issued for those activities associated with the handling of flammable, explosive, reactive, corrosive, or biological substances; they will constitute an aid for determining the technical standards of safety and operation, as well as for the preparation of programs for the prevention of accidents, detailed in Article 147 of General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment (LGEEPA), which must be observed in the execution of said activities. 

	Que cuando las actividades asociadas con el manejo de sustancias con propiedades radioactivas, podrían considerarse altamente riesgosas, las Secretarias de Gobernación y de Desarrollo Urbano y Ecología no establecerán un listado de las mismas, en virtud de que la expedición de las normas de seguridad nuclear, radiológica y física de las instalaciones nucleares o radioactivas compete a la Secretaria de Energía, Minas e Industria Paraestatal y a la Comisión Nacional de Seguridad Nuclear y Salvaguardias, con la participación que en su caso corresponda a la Secretaria de Salud, de conformidad con lo dispuesto por la legislación que de manera específica regula estas actividades.
	That when the activities associated with the handling of substances with radioactive properties can be considered highly hazardous, the Secretaries of Government and Urban Development and Ecology will not establish a list of the same, because the issuing of the standards for nuclear, radiological, and physical safety of the nuclear or radioactive installations is the responsibility of the Secretary of Energy (SENER), Mines and interstate Industry (SEMIP), and the National Commission of Nuclear Safety and Safeguards (CNSNS), in conformity with the provision in the legislation that specifically regulates these activities. 


	Que las Secretarías de Gobernación y de Desarrollo Urbano y Ecología, previa opinión de las Secretarias de Energía, Minas e Industria Paraestatal, de Comercio y Fomento Industrial, de Salud, de Agricultura y Recursos Hidráulicos y del Trabajo y Previsión Social, llevaron a cabo los estudios que sirvieron de sustento para determinar los criterios y este primer listado de actividades que deben considerarse altamente riesgosas.


	That the Secretaries of Government and Urban Development and Ecology (SEDUE),, with opinions of the Secretaries of Energy (SENER), Mines and Intrastate Industry (SEMIP), of Commerce and Industrial Development (SE), of Health (SSA), of Agriculture (SAGARPA) and Labor and Social Welfare (STPS), carried out studies that served to determine the criteria and this first list of activities that must be considered highly hazardous. 

	En mérito de lo anterior, hemos tenido al bien dictar el siguiente:
	With respect to the latter, we have seen fit to dictate the following: 


	ACUERDO
	AGREEMENT

	Artículo 1o.- Se considerará como actividad altamente riesgosa, el manejo de sustancias peligrosas en un volumen igual o superior a la cantidad de reporte.
	Article 1. The handling of hazardous substances in a volume equal or higher than the reporting quantity will be considered as highly hazardous. 


	Artículo 2o.- Para los efectos de este ordenamiento se considerarán las definiciones contenidas en la Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente y las siguientes:
	Article 2. For the purposes of this ordinance the definitions contained in the General Law of Ecological Equilibrium and Protection of the Environment (LGEEPA) and the following will be utilized: 


	Cantidad de reporte: Cantidad mínima de sustancia peligrosa en producción, procesamiento, transporte, almacenamiento, uso o disposición final, o la suma de éstas, existentes en una instalación o medio de transporte dados, que al ser liberada, por causas naturales o derivadas de la actividad humana, ocasionaría una afectación significativa al ambiente, a la población o a sus bienes. 
	Reporting quantity: Minimum quantity of hazardous substance in production, processing, transport, storage, use or final disposition, or the sum of them, existing in an installation or means of transport, that when being released, by natural causes or causes that are the result of human activity, will cause a significant effect on the environment, to the population or their property. 


	Manejo: Alguna o el conjunto de las actividades siguientes; producción, procesamiento, transporte, almacenamiento, uso o disposición final de sustancias peligrosas.
	Handling: One or the combination of the following activities; production, processing, transport, storage, use or final disposition of hazardous substances. 


	Sustancia peligrosa: Aquella que por sus altos índices de inflamabilidad, explosividad, toxicidad, reactividad, radioactividad, corrosividad o acción biológica puede ocasionar una afectación significativa al ambiente, a la población o a sus bienes.
	Hazardous substance: That substance that by its high indexes of flammability, explosivity, toxicity, reactivity, radioactivity, corrosivity, or biological action can cause a significant effect on the environment, the population, or its property. 


	Sustancia tóxica: Aquélla que puede producir en organismos vivos, lesiones, enfermedades, implicaciones genéticas o muerte.
	Toxic substance: That substance that can produce in living organisms, injuries, illnesses, genetic implications, or death.
 

	Artículo 3o.- Con base en lo previsto en el artículo primero, se expide el primer listado de actividades altamente riesgosas, que corresponde a aquéllas en que se manejen sustancias tóxicas. Estas actividades son la producción, procesamiento, transporte, almacenamiento, uso o disposición final de las sustancias que a continuación se indican, cuando se manejen volúmenes iguales o superiores a las cantidades de reporte siguientes:
	Article 3. Based in that detailed in the first article, the first list of highly risky activities is issued, that corresponds to those in which toxic substances are handled. These activities are the production, processing, transport, storage, use or final disposition of the substances that are indicated in the following, when volumes equal or higher than the following reporting quantities are handled:
 

	I. Cantidad de reporte: a partir de 1 kg.
	I. Reporting quantity: above 1 kg. 


	a)    En el caso de las siguientes sustancias en estado gaseoso:
	a) When the following substances are in gaseous state: 

	Acido cianhídrico
	Hydrocyanic acid

	Acido fluorhídrico-(fluoruro de hidrógeno)
	Hydrofluoric acid

	Arsina
	Arsine

	Cloruro de hidrógeno
	Hydrogen chloride

	Cloro (1)
	Chlorine

	Diborano
	Diborane 

	Dióxido de nitrógeno
	Nitrogen dioxide 

	Flúor
	fluorine

	Fosgeno
	phosgene

	Hexafluoruro de telurio
	Tellurium hexafluoride

	Oxido nítrico
	Nitric oxide 

	Ozono(2)
	ozone

	Seleniuro de hidrógeno
	Hydrogen selenide 

	Tetrafluoruro de azufre
	Sulfur tetrafluoride

	Tricloruro de boro
	Boron trichloride

	b)    En el caso de las siguientes sustancias en estado líquido:
	b) When the following substances are in a liquid state: 

	Acroleína
	Acrolein

	Alil amina
	Amine allyl

	Bromuro de propargilo
	Propagyl  bromide 

	Butil vinil éter
	Butyl vinyl ether 

	Carbonilo de níquel
	Nickel carbonide

	Ciclopentano
	Cyclopentane 

	Clorometil metil éter
	Chloro methyl ether 

	Cloruro de metacriloilo
	Methacryloyl chloride 

	Dioxolano
	Dioxolane 

	Disulfuro de metilo
	Methyl disulfate

	Fluoruro cianúrico
	Cyanuric fluoride 

	Furano
	Furane 

	Isocianato de metilo
	Methyl isocyanate 

	Metil hidracina
	Methyl Hydrazine 

	Metil vinil cetona
	Methyl vinyl ketone 

	Pentaborano
	Pentaborane 

	Sulfuro de dimetilo
	Dimethyl sulfide 

	Tricloroetil silano
	Silane trichloroethyl 

	c)    En el caso de las siguientes sustancias en estado sólido:
	c) When the following substances are in a solid state: 

	2 Clorofenil tiourea
	2- chlorophenyl thiorea

	2,4 Ditiobiuret
	2,4 dithiobiuret

	4,6 Dinitro-cresol
	4,6 dinitro- cresol

	Acido behen arsénico
	Behen arsenic acid

	Acido cloroacético
	Chloroacetic acid

	Acido fluoroacético
	Fluoroacetic acid 

	Acido metil-carbamilo
	methyl - carbamil acid

	Acido tiocianico 2-benzotiánico
	2-benzothyanic thyocyanic acid 

	Aldicarb
	aldicarb

	Arseniato de calcio
	Calcium arseniate 

	Bis clorometil cetona
	chloromethyl bis Ketone

	Bromodiolona
	bromodiolone

	Carbofurano (furadán)
	Carbofuran (furadan)

	Carbonilos de cobalto
	Cobalt carbonyl 

	Cianuro de potasio
	Potassium cyanide 

	Cianuro de sodio
	Sodium cyanide 

	Cloroplatinato de amonio
	Ammonium chloroplatinic

	Cloruro crómico
	Chromic chloride 

	Cloruro de dicloro benzalkonio
	Dichloro chloride belzanconium 

	Cloruro platinoso
	Platinous chloride 

	Cobalto
	Cobalt 

	Cobalto (2,2-(1,2-etano)
	Cobalt (2,2-(1,2 ethane)

	Complejo de organorodio
	Organorodio complex

	Decaborano
	Decaborane 

	Dicloro xileno
	dichloro xylene 

	Difacionona
	Diphacionone 

	Diisocianato de isoforona
	Isophorone  diisocyanate 

	Dimetil-p-fenilendiamina
	p- dimethyl phenylenediamine- 

	Dixitoxin
	Dixitoxin

	Endosulfan
	Endosulfan 

	Epn
	Epn

	Estereato de cadmio
	Cadmium stearate

	Estricnina
	strychnine

	Fenamifos
	Phenamiphos

	Fenil tiourea
	phenyl thiourea 

	Fluoroacetamida
	Fluoroacetamide

	Fósforo (rojo, amarillo y blanco)
	Phosphorus  

	Fósforo de zinc
	Zinc phosphorus 

	Fosmet
	Phosmet 

	Hexacloro naftaleno
	Naphathalene hexachloro

	Hidruro de litio
	Lithium hydride 

	Metil azinfos
	methyl azinphos 

	Metil paration
	methyl parathion 

	Monocrotofos (azodrín)
	Monocrotophos  (azodrin)

	Oxido de cadmio
	Cadmium oxide 

	Paraquat
	paraquat

	Paraquat-metasulfato
	Methasulfate paraquat

	Pentadecilamina
	Pentadecylamine 

	Pentóxido de arsénico
	Arsenic pentoxide 

	Pentóxido de fósforo
	Phosphorus pentoxide 

	Pentóxido de vanadio
	Vanadium pentoxide 

	Pireno
	Pirene 

	Piridina, 2 metil, 5 vinil
	2- methyl,5 vinyl pyridine 

	Seleniato de sodio
	Sodium seleniate 

	Sulfato de estricnina
	Strychnine sulfate 

	Sulfato talioso
	Thallium sulfate

	Sulfato de talio
	Thallium sulfate 

	Tetracloruro de iridio
	Iridium tetrachloride 

	Tetracloruro de platino
	Platinum tetrachloride 

	Tetróxido de osmio
	Osmium  tetroxide 

	Tiosemicarbazida
	thiosemicarbazide

	Triclorofón
	trichlorophon

	Trióxido de azufre
	Sulfur trioxide 

	II. Cantidad de reporte: a partir de 10 kg.
	II. Reporting quantity: over 10 kg. 

	a)    En el caso de las siguientes sustancias en estado gaseoso:
	a) when the following substances are in a gaseous state

	Acido sulfhídrico
	Sulfhidryc acid 

	Amoniaco anhidro
	anhydrous ammonia 

	Fosfina
	phosphine

	Metil mercaptano
	methyl mercaptane 

	Trifluoruro de boro
	Boron trifluoride 

	b) En el caso de las siguientes sustancias en estado líquido:
	b) when the following substances are in a liquid state: 

	1,2,3,4 diepoxibutano
	1,2,3,4 diepoxibutane

	2,cloroetanol
	2, chloroethanol 

	Bromo
	Bromine 

	Cloruro de acriloilo
	Acryloyl chloride 

	1 Sofluorfato
	1 sophlorophate

	Mesitileno
	Mesitylene 

	Oxicloruro fosforoso
	Phosporus oxicloride

	Pentacarbonilo de fierro
	Iron pentacarbonile

	Propionitrilo
	propionitrile

	Pseudocumeno
	Pseudocumene 

	Tetracloruro de titanio
	Titanium tetrachloride 

	Tricloro (clorometil) silano
	Trichloro (chloromethyl) silane 

	Vinil norborneno
	Vinyl norbornene 

	c)    En el caso de las siguientes sustancias en estado sólido:
	c) when the following substances are in a liquid state: 

	Acetato de metoxietilmercurio
	Methoxyethyl mercury acetate 

	Acetato fenil mercúrico
	phenyl mercuric acetate 

	Acetato mercúrico
	Mercuric acetate 

	Arsenico de potasio
	Potassium  arsenic 

	Arsenico de sodio
	Sodium arsenic 

	Azida de sodio
	Sodium azide 

	Bromuro cianógeno
	Cyanogen bromide 

	Cianuro potásico de plata
	Cyanide potassium silver

	Cloruro de mercurio
	Mercury chloride 

	Cloruro de talio
	Thallium chloride 

	Fenol
	phenol

	Fosfato etilmercúrico
	Ethyl mercuric phosphate

	Hidroquinona
	Hydroquinone 

	Isotiosianato de metilo
	Methyl isothiocyanate 

	Lindano
	Lindane 

	Malonato taloso
	Thallium malonate

	Malononitrilo
	Malonitrile 

	Níquel metálico
	Metallic nickel 

	Oxido mercúrico
	Mercuric oxide 

	Pentaclorofenol
	pentachlorophenol

	Pentacloruro de fósforo
	Phosphorus pentachloride 

	Salcomina
	Salcomine 

	Selenito de sodio
	Sodium selenite 

	Telurio
	Tellurium 

	Telurito de sodio
	Sodium tellurite 

	Tiosemicarbacida acetona
	thiosemicarbazide acetone 

	Tricloruro de galio
	Gallium trichloride 

	Warfarin
	Warfarin 

	III. Cantidad de reporte: a partir de 100 Kg.
	a) Reporting quantity: over 100 kg. 

	a)    En el caso de las siguientes sustancias en el estado gaseoso:
	a) When the following substances are in a gaseous state: 

	Bromuro de metilo
	Methyl bromide 

	Etano (3)
	Ethane (3) 

	Oxido de etileno
	Ethylene oxide 

	b)    En el caso de las siguientes sustancias en estado líquido:
	b) When the following substances are in a liquid state: 

	2,6-Diisocianato de tolueno
	2,6 - diisocyanate toluene 

	Acetaldehido (3)
	Acetaldehyde (3)

	Acetato de vinilo
	Vinyl acetate 

	Acido nítrico
	Nitric acid 

	Acrilonitrilo
	Acrylonitrile 

	Alcohol alílico
	Allyl alcohol 

	Beta propiolactona
	beta propiolactone 

	Cloroacetaldehído
	Chloroacetaldehyde 

	Crotonaldehído
	Crotonaldehyde 

	Disulfuro de carbono
	Carbon disulfide 

	Eter bis-cloro metílico
	Bis-chloro methyl ether 

	Hidracina
	Hydrazine 

	Metil tricloro silano
	Methyl trichloro silane 

	Nitrosodimetilamina
	Nitrosodimethylamine 

	Oxido de propileno
	Propylene oxide 

	Pentacloroetano
	Pentachloroethane 

	Pentafluoruro de antimonio
	Antimony pentachloride 

	Perclorometil mercaptano
	Mercaptane perchloromethyl 

	Piperidina
	Piperidine 

	Propilenimina
	Propyleneimine

	Tetrametilo de plomo
	Lead tetramethyl 

	Tetranitrometano
	Tetratetranitromethane 

	Tricloro benceno
	Benzene trichloro

	Tricloruro de arsénico
	Arsenic trichloride 

	Trietoxisilano
	Triethoxysilane 

	Trifluoruro de boro
	Boron trifluoride

	c)    En el caso de las siguientes sustancias en estado sólido:
	c) when the following substances are in a liquid state: 

	Acido cresílico
	Cresilyc acid 

	Acido selenioso
	Selenous acid

	Acrilamida
	acrylamide

	Carbonato de talio
	Thallium carbonate

	Metomil
	Methomyl 

	Oxido tálico
	Thallic oxide 

	Yoduro cianógeno
	Cyanogen iodide 

	IV. Cantidad de reporte: a partir de 1,000 Kg.
	IV. Reporting quantity: above 1000 kg

	a)    En el caso de las siguientes sustancias en estado gaseoso:
	a) when the following substances are in a gaseous state: 

	Butadieno
	butadiene

	b)    En el caso de las siguientes sustancias en estado líquido
	b) when the following substances are in a liquid state

	Acetonitrilo
	acetonitrile

	Benceno (3)
	benzene

	Cianuro de bencilo
	Benzyl cyanide 

	Cloroformo
	chloroform

	Cloruro de benzal
	Benzal chloride 

	Cloruro de bencilo
	Benzyl chloride 

	2,4-Diisocianato de tolueno
	2,4- diisocyanate toluene 

	Epiclorohidrina
	epichlorohydrin

	Isobutironitrilo
	isobutyronitrile

	Oxicloruro de selenio
	Selenium oxychloride 

	Peroxido de hidrógeno
	Hydrogen peroxide 

	Tetracloruro de carbono (3)
	Carbon tetrachloride 

	Tetraetilo de plomo
	Lead tetraethyl

	Trimetilcloro silano
	Silane trimethylchloro

	V. Cantidad de reporte: a partir de 10,000 Kg.
	V. Reporting Quantity: above 10,000 kg. 

	a)    En el caso de las siguientes sustancias en estado líquido:
	a) when the following substances are in a liquid state: 

	2,4,6 Trimetil anilina
	2,4,6- trimethyl aniline 

	Anilina
	Aniline 

	Ciclohexilamina
	Cyclohexylamine 

	Cloruro de benceno sulfonilo
	Benzene chloride sulfonyl 

	Diclorometil fenil silano
	Phenyl dichloromethyl silane 

	Etilen diamina
	Diamine ethylene 

	Forato
	Phorate 

	Formaldehido cianohidrina
	Cyanohydrin formaldehyde 

	Gas mostaza; sinónimo (sulfato de bis 2-cloroetilo)
	Mustard gas; synomym (sulphate of bis 2-choroethyl)

	Hexacloro ciclo pentadieno
	Cycle hexachoride pentadiene

	Lactonitrilo
	Lactonitrile 

	Mecloretamina
	mechlorethamine

	Metanol
	methanol

	Oleum
	Oleum 

	Sulfato de dimetilo
	Dimethyl sulfate 

	Tiocianato de etilo
	Ethyl tiocyanate 

	Tolueno (3)
	Toluene (3)

	VI. Cantidad de reporte: a partir de 100,000 Kg.
	VI. Reporting quantity: above 100,000 kg. 

	a)    En el caso de las siguientes sustancias en estado líquido.
	a) when the following substances are in a liquid state.

	1,1-Dimetil hidracina
	1,1,- dimethyl hydrazine 

	Anhidrído metacrílico
	Methacrylic anhydride

	Cumeno
	Cumene 

	Diclorvos
	Dichlorovos 

	Eter dicloroetílico
	Dichloroethyl ether 

	Eter diglicidílico
	Diglycidyl ether 

	Fenil dicloro arsina
	Phenyl dichloro arsine 

	Nevinfos (fosforín)
	Nevinphos (phosphorin)

	Octametil difosforamida
	Diphosphoramide octamethyl 

	Tricloro fenil silano
	Trichloro phenyl silane 

	VII. Cantidad de reporte: a partir de 1,000,000 Kg.
	VII. Reporting quantity: above 1,000,000 kg. 

	a)    En el caso de las siguientes sustancias en estado líquido: 
	a) when the following substances are in a liquid state: 

	Adiponitrilo
	Adiponitrile 

	Clordano
	Chlordane 

	Dibutilftalato
	Dibutylphthalate 

	Dicrotofos (bidrín)
	Dicrotophos  

	Dimetil 4 ácido fosfórico
	Dimethyl 4 acid phosphoric

	Dimetilftalato
	Dimethylphalate 

	Dioctilftalato
	Dioctylphthalate 

	Fosfamidón
	Phosphamidon 

	Metil-5-Dimetón
	Methyl-5- dimethon 

	Nitrobenceno
	Nitrobenzene 

	Tricloruro fosforoso
	phosphorus trichloride 

	(1) Se aplica exclusivamente a actividades industriales y comerciales.
	(1) When applied exclusively to industrial and comercial activities. 


	(2) Se aplica exclusivamente a actividades donde se realicen procesos de ozonización.
	(2) When applied exclusively to activities where ionization processes are performed. 


	(3) En virtud de que esta sustancia presenta además propiedades explosivas o inflamables, también será considerada, en su caso, en el proceso para determinar los listados de actividades altamente riesgosas, correspondientes a aquéllas en que se manejen sustancias explosivas o inflamables.
	(3) In virtue of this substance further presenting explosive or flammable properties, it also will be considered, when applicable, in the process for determining the lists of highly hazardous activities, corresponding to those in which explosive or flammable substances are handled. 


	Artículo 4o.- Se exceptúa del listado de actividades altamente riesgosas, previsto en el artículo anterior, el uso o aplicación de plaguicidas con propiedades tóxicas.
	Article 4. The use or application of pesticides with toxic properties detailed in the latter article will be exempted form the list of highly hazardous activities. 


	Artículo 5o.- Para efectos del presente Acuerdo, se entenderá como sustancias en estado sólido, aquéllas que se encuentren en polvo menor de 10 micras.
	Article 5. For the purposes of this Agreement, substances in a solid state will be understood to be those that are found in powder of less than 10 micras. 


	Artículo 6o.- En el caso de las sustancias señaladas en el artículo 3o. que correspondan a plaguicidas, la cantidad de reporte se entenderá referida a su ingrediente técnico llamado también activo.
	Article 6. When the substances stipulated in Article 3 that corresponds to pesticides, the reporting quantity will be understood as referring to its technical ingredient also called active. 

	En los demás casos, las cantidades de reporte de las sustancias indicadas en este Acuerdo, deberán considerarse de conformidad con su más alto porcentaje de concentración. Cuando dichas sustancias se encuentran en solución o mezcla, deberá realizarse el cálculo correspondiente, a fin de determinar la cantidad de reporte para el caso de que se trate.
	In all other cases, the reporting quantities of the substances indicated in this Agreement, must be considered in conformity with its highest percentage of concentration. When said substances are found in solution or mixture, the corresponding calculation must be performed, for the purpose of determining the reporting quantity for the case in question.
 

	Artículo 7o.- Las Secretarías de Gobernación y de Desarrollo Urbano y Ecología, previa opinión de las Secretarías de Energía, Minas e Industria Paraestatal; Comercio y Fomento Industial; de Salud; Agricultura y Recursos Hidráulicos y del Trabajo y Previsión Social, podrán ampliar y modificar el listado objeto del presente Acuerdo, con base en el resultado de investigaciones que al efecto se lleven a cabo.
	Article 7. The Secretaries of Government and Urban Development and Ecology (SEDUE),, with opinions of the Secretaries of Energy (SENER), Mines and Intrastate Industry (SEMIP), of Commerce and Industrial Development (SE), of Health (SSA), of Agriculture (SAGARPA) and Labor and Social Welfare (STPS), can augment and modify the list that is the subject of this Agreement, based on the results of investigations carried out for the purpose.
 

	TRANSITORIO

	TRANSITIONAL ARTICLE

	UNICO.- El presente acuerdo entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	SOLE. This agreement will become effective on the day following its publication in the Official Daily of the Federation. 


	Ciudad de México a 26 de marzo de mil novecientos noventa.- El Secretario de Gobernación, Fernando Gutiérrez Barrios.- Rúbrica.- El Secretario de Desarrollo Urbano y Ecología, Patricio Chirinos Calero.- Rúbrica.
	Mexico city on March 26 of 1990. The Secretary of Government, Fernando Gutierrez Barrios. Signed. The Secretary of Urban Development and Ecology, Patricio Chirinos Calero. Signed. 


	Publicado en el Diario Oficial de la Federación el 28 de marzo de 1990.
	Published in the Official Daily of the Federation on the 28th of March of 1990. 
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